
INSTRUKTIONER OCH 
2-ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI



KRONAN I NORMALT LÄGE

DATUMINSTÄLLNING
TIDSINSTÄLLNING

DATUM

9

[1] [2] [3]



TIDSINSTÄLLNING
Dra ut kronan hela vägen tills det tar stopp (position “3”) och minutvisaren 
stannar. Vrid kronan i endera riktningen och ställ in önskad tid. Tryck in kronan 
helt (position “1”) för att återaktivera tidtagningen. Minutvisaren börjar då åter 
att börja röra sig.
OBS! Dra aldrig ut kronan när klockan är våt.
INSTÄLLNING AV TID DAG OCH DATUM
Om din klocka har ett datum-eller ett dag-och-datumfönster, dra ut kronan till 
position”2”och vrid kronan i båda riktningarna tills dagen före önskat datum 
visas. Dra ut kronan hela vägen (position “3”) och vrid kronan for att flytta fram 
tiden. När midnatt nås kommer datumet att ändras till önskat datum. Fortsätt 
vrida kronan tills önskad tid uppnås. Tryck tillbaka kronan hela vägen in  
(position “1”) för att återaktivera tiden.



VATTENTÅLIGHET
Om din klocka är vattentät har den testats för att vara vattentät för ett tryck 
på 3-5 atmosfärer (100-165 fot).
OBS! Med tiden kan höljets packningar bli slitna och minska klockans 
vattenmotstånd. En kvalificerad specialist bör byta packningar och 
0-ring varje gång batteriet byts. För att undvika oönskad kondens bör 
alla klockor, oavsett specifikation (vattentåliga eller inte), inte utsättas 
för extrema temperaturer såsom kyla eller värme.
BATTERIBYTE
Byt batteri när klockan går långsamt eller slutar fungera, displayen mörknar 
eller intesyns, eller om bakgrundsbelysningen inte fungerar. Byt ut mot ett 
nytt batteri av samma eller motsvarande typ.
OBS! Batteribyte bör utföras av en kvalificerad tekniker som samtidigt 
kan kontrollera packningarmas skick.
BATTERIER TÄCKS INTE AV GARANTIN.



DIAGRAM FÖR JUSTERBARA KLOCKARMBAND

1. SNÄPPFÄSTESFÖRLÄNGARE 2. ENSKRUVSYSTEM

Skruv



Skruva in en I taget.

3. TVÅSKRUVSYSTEM 4. FÄSTNINGSSYSTEM

Använd två skruvmejslar. Håll ena sidan 
stadigt innan du vrider skruven.

Fästskruv

Skruv

Skruv



METALLSTIFT
Tryck för att stänga

Tryck för att öppna

5. METALLSTIFT



6. HÅRKLÄMMESTIFT

Vänd på klockan för att se pilarna på undersidan av länkarna, de visar dig åt vilket 
håll du ska trycka ut stiftet ur länken. Använd ett stiftborttagningsverktyg för att trycka 
ut “Hårklämmestiftet”från hålet på sidan av länken. När länkarna har tagits bort, följ 
stegen i omvänd ordning för att återställa armbandet.

METALLSTIFT
Tryck för att stänga

Tryck för att öppna



Kontrollera sidan på klocklänken för att avgöra vilken sida av länken som 
är “A” eller “B”. Använd ett stiftborttagningsverktyg för trycka ut stiftet 
från hålet på sidan “B”.När länkarna har tagits bort, följ stegen i omvänd 
ordning för att återställa armbandet.

Sidovy “B” av Länk

Sidovy “A” av Länk

7. STIFT OCH HYLSA 1
METALLSTIFT
Tryck för att stänga

Tryck för att öppna



För att justera länkarna i denna klockkonstruktion måste du byta stiftet på 
verktygssatsen till det längsta stiftet (cirka 10 mm långt) som finns under 
verktygssatsen. Använd sedan stiftborttagningsverktyget för att trycka 
ut stiften från vardera sidan av länkarna. När länkarna har tagits bort, följ 
stegen i omvänd ordning för att återställa armbandet.

8. STIFT OCH HYLSA 2

METALLSTIFT
Tryck för att stänga

Tryck för att öppna



9. SKJUSPÄNNE

Lyft för att öppna

Skjut för justering
(tryck nedåt när du är klar)

Passa in den utskjutande linjen
inuti skjutspännet i önskad
skåra i bandetSKÅROR PÅ

BAKSIDAN

NEDRE DELEN 
AV BANDET

ÖVRE DELEN AV 
BANDET



10. VIKSPÄNNE

MINSTA STORLEK

STÖRSTA STORLEK

Tryck ihop pushpin-stiftet och 
fäst ändarna i önskat hål
längs spännet.



1. Placera spetsen på en liten skruvmejsel eller justeringsverktyg i skåran 
på spännet. Tryck försiktigt nedåt med skruvmejseln och bänd upp den 
övre delen av spännet.

JUSTERING AV MESHBAND



2. Skjut spännet uppåt eller nedåt längs meshbandet för att justera bandet 
efter handledens storlek. När du har rätt passform för din handled, passa in 
baksidan av spännet i motsvarande skåra i meshbandet.
3. Tryck det slitsade spännet nedåt för att fästa det ordentligt.



1. UPPDATERA DITT BOXSET:

BYTE AV ARMBAND

FÄSTNING AV NYTT ARMBAND

För att ta bort armbandet, placera 
klockan med urtavlan nedåt på en 
mjuk, plan yta. Skjut armbandsspaken 
åt vänster och dra bort armbandet 
från klockan.

Passa in armbandsstiftet i 
det vänstra stiftfästet. Skjut 
armbandsspaken åt vänster. 
Rikta in armbandet så att det 
“klickar” i höger stiftfäste. 
Släpp stiftets högra ände.

BAKSIDAN
AV

KLOCKAN

HÖGER REMSTIFT

ARMBANDSSPAK

VÄNSTER STIFTFÄSTE



2. UPPDATERA DITT BOXSET:

BYTE AV GLASRING
För att ta bort glasringen, 
vrid glasringen moturs till 
du kan lyfta bort den från 
klockan. Placera den nya 
glasringen över boetten och 
vridglasringen medurs tills 
den sitter fast.

GLASRING
BOETT



3. UPPDATERA DITT BOXSET:

BYTE AV GLASRING OCH 
STELT ARMBAND

För att ta bort glasringen, vrid 
glasringen moturs till du kan 
lyfta bort den från klockan.
Håll klockan upprätt och haka 
av det stela armbandet. 
Haka på det nya armbandet. 
Placera den nya glasringen 
över boetten och vrid ramen 
medurs tills den sitter fast.

BOETT
KROK

ARMBAND

GLASRING



Bäste/Bästa kund:
Hjälp din klock-/smyckeåterförsäljare att skydda vår miljö genom att korrekt 
återvinna knappcellsbatteriet i din klocka. Professionella juvelerare och 
klockhandlare är bäst utrustade för att byta batteriet i din klocka utan att skada 
boetten och mekaniken inuti. De har rätt specialistverktyg och erfarenhet för 
att göra jobbet rätt. Oerfarna personer kan skada boetten och skada den 
vattentäta tätningen -vilket ogiltigförklarar din garanti. Det är viktigt att du 
återvinner ditt klockbatteri på ett miljösäkert sätt. Din professionella klock-/
smyckeåterförsäljare är bäst lämpad att göra detta åt dig. Där samlar de in 
använda batterier och återvinner dem via licensierade avfallshanteringsföretag. 
Gör vår miljö och din klocka en tjänst. Be din klock-/smyckeåterförsäljare att 
byta ut ditt batteri när det tagit slut. 
Kräver (1) silveroxid (1,55 volt) batteri, vilket ingår



FÖR ATT RETURNERA DIN KLOCKA FÖR SERVICE RETURNERA 
DEN TILL ANNE KLEIN WATCH CO ELLER TILL ETT AUKTORISERAT 

SERVICECENTER, DEN SKA INTE RETURNERAS TILL ÅTERFÖRSÄLJAREN

Förpacka försiktigt din klocka i en stadig kartong (skicka inte i 
presentförpackningen, den kommer inte att returneras) och skicka till,

ANNE KLEIN WATCHES 
6015 Little Neck Parkway 
Little Neck, NY 11362 
ATTN: Service Dept.
Tel: +1 718 482-4195 
Email: servicedept@egluck.com

Clarity Ltd.
Flat A-B, 12/F,
Sing Mei Industrial Building
29-37 Kwai Wing Road
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Tel: 852.2424.2211
Fax: 852.2424.2077
Email: senrice@egc-clarity.com



På grund av risk för eventuell förlust rekommenderar vi att du försäkrar 
din klocka och begär returkvitto när du postar den. Om din klocka kräver 
rengöring, smörjning, batteribyte eller om en kristall behöver bytas ut, kan 
ett ANNE KLEIN-godkänt servicecenter finnas tillgängligt i ditt område. 
Dessa servicecenter använder ANNE KLEIN-delar och komponenter för 
att säkerställa kvalitet och framtida prestanda. Kostnaduppskattningar 
görs i förväg för all service eller reparation som inte täcks av garantin. 
Reparationer som omfattas av garantin kan kräva inköpsbevis, så se 
till attspara inköpskvittot. För ytterligare information om ANNE KLEIN-
godkända servicecenter och platser, kontakta de servicecentra som  
anges ovan.



2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
Denna ANNE KLEIN klocka är garanterad dig, ägaren, i 2 år och gäller 
alla material-eller tillverkningsdefekter. Denna garanti gäller inte normalt 
slitage eller missbruk och exkluderar batterier, fodral, kristall eller armband. 
I händelse av en defekt eller ett mekaniskt funktionsfel inom denna period 
kommer klockan att repareras eller bytas ut, efter vårt eget val. Ingen extra 
kostnad kommer att tas ut om inte ytterligare service är nödvändig av skäl 
som ligger utanför vår kontroll, såsom olycka, missbruk, försummelse 
eller behov av utbyte av delar som inte täcks av garantin, såsom fodral, 
kristall, armband eller batterier, i vilket fall en rimlig kostnad kommer att 
debiteras. Ovannämnda åtgärd är exklusiv. ANNE KLEIN ansvarar inte för 
några oförutsedda skador eller följdskador. Om någon annan del av din 
klocka behöver repareras, använd våra servicecenter för snabb och billig 
reparation av din klocka. Denna garanti ger dig specifikajuridiska rättigheter 
och du kan även ha andra rättigheter, vilka kan variera från land till land.



* SPECIFIKATIONEN KAN ÄNDRAS UTAN FÖREGÅENDE 
MEDDELANDE FÖR PRODUKTFÖRBÄTTRINGAR. 

DESIGNEN KAN VARIERA BEROENDE PÅ MODELL.

Uppdaterad 5/2025
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Van Nelleweg 1
3044 BC Rotterdam
The Netherlands
compliance@24hour-ar.com

UK Representative: 24hour-AR
15 Beaufort Court Admirals Way
Canary Wharf, London
United Kingdom E14 9XL
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WATCH INSTRUCTIONS &
2-YEAR LIMITED WARRANTY



CROWN AT NORMAL POSITION

DATE SETTING
TIME SETTING

DATE

9

[1] [2] [3]



SETTING THE TIME

Pull out Crown all the way until it stops (position ‘3’). The second hand will stop. 
Rotate the Crown in either direction until desired time is obtained. Push Crown 
back in all the way (position ‘1’) to re-engage time keeping. Second hand will 
begin to move. 

NOTE: Never pull the Crown when the watch is wet.

SETTING THE TIME, DAY AND DATE

If your watch has a Date or a Day and Date Window, pull the Crown out to position 
‘2’ and turn the Crown in both directions until the Date showing is the day before 
the desired Date. Pull out Crown all the way (position ‘3’) and turn the Crown to 
advance time. When midnight is reached, the Date will advance to the desired 
Date. Continue to turn the Crown until desired time is obtained. Push the Crown 
back in all the way until it stops (position ‘1’) to re-engage time keeping.



WATER RESISTANCE

If your watch is water resistant, the watch is tested to be water resistant to 3-5 
atmospheres (100-165 feet).

NOTE: Over time, the gaskets of the case may become worn and reduce the water 
resistance of the watch. A trained specialist should change the gaskets and the 
O-ring each time the battery is changed. To avoid any unwanted condensation, 
watches of all specifications (water resistant or not) should not be exposed to 
extreme temperatures such as cold or heat.

CHANGING THE BATTERY

Replace batteries when the watch becomes slow or does not operate, the readout 
darkens or does not appear or the backlight fails. Replace with same or equivalent.

NOTE: Battery change should be performed by a qualified technician who should 
also check the condition of the gaskets at the same time.

BATTERIES ARE NOT COVERED UNDER WARRANTY.



DIAGRAMS FOR ADJUSTABLE BRACELET WATCHES

1. CLASP EXTENDER	 2. ONE SCREW SYSTEM



3. TWO SCREW SYSTEM	 4. CONNECTION SYSTEM
	 Screw in one at a time

Screw

Connection Screw

Screw

Use 2 screwdrivers. Hold one side 
steady before turning the screw.



METAL INSERT
Push to close

Push to open

5. METAL INSERT



6. HAIRCLIP PIN

Turn over the watch to look for arrows on the underside of the links, showing you 
which way you need to push the pin out of the link. Use a pin remover tool to push 
out the “hair clip pin” from the hole located on the side of the link. After the links are 
removed, simply follow these steps in reverse to re-assemble the bracelet.

METAL PIN
Push to close

Push to open



Check the side edge of the watch link, to determine which side of the link 
is “A” or “B”. Take a pin remover tool and push out the pin from the hole 
located on side “B”. After the desired links are removed, simply follow these 
steps in reverse to re-assemble the bracelet.

Side view “B” of Link

Side view “A” of Link

7. PIN & TUBE 1

METAL PIN
Push to close

Push to open



In order to adjust links for this watch construction, you must switch the pin 
on the tool kit to the longest pin (approximately 10mm long) found under the 
tool kit. Then use the pin remover tool to push out the pins from either side 
of the links. After the desired links are removed, simply follow these steps in 
reverse to re-assemble the bracelet.

8. PIN & TUBE 2

METAL PIN
Push to close

Push to open



9. SLIDING BAR

Lift up to open

Slide along for adjustment 
(Push down when done)

Align protruded line inside the sliding 
part with desired groove in bandGROOVES ON 

THE BACK SIDE

BOTTOM OF BAND

TOP OF BAND



10. FOLD-OVER BUCKLE

SMALLEST SIZE

LARGEST SIZE

Compress the push pin, and 
put the ends into the suitable 
holes along the buckle.



1. Place the tip of a small screwdriver or adjustment tool into the slot on the 
clasp. Gently exert pressure down on the screwdriver and pry the top portion 
on the clasp open.

11. MESH BAND ADJUSTMENT



2. Slide the clasp up or down the mesh strap to adjust the band for the size 
of your wrist. When the proper fit for your wrist has been obtained, align the 
back of the clasp with the corresponding groove in the mesh watch strap.

3. Press the slotted clasp back down to securely close it.



1. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE STRAPS

To remove the Strap, place the 
watch face down on a soft, flat 
surface. Slide the Strap Lever 
to the left and pull the Strap 
away from the watch.

TO INSERT THE NEW STRAP

Set Strap Pin into the Left Pin 
Groove. Slide the Strap Lever 
to the left. Align the Strap so 
the Right Pin “clicks” into the 
Right Pin Groove when the 
Lever is released.

LEFT PIN GROOVE

RIGHT STRAP PIN

STRAP LEVER



2. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE BEZEL

To remove the Bezel, turn the 
Bezel counterclockwise until 
you can lift the Bezel from the 
watch. Place the new Bezel 
over the Watch Case and turn 
the Bezel clockwise until the 
Bezel is tight.

BEZEL  

WATCH CASE



3. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE BEZEL  
AND BRACELET

To remove the Bezel, turn the Bezel 
counterclockwise until you can lift 
the Bezel from the watch.

Hold the Watch upright and unhook 
the Bracelet. Hook on the new 
Bracelet. 

Place the new Bezel over the Watch 
Case and turn the Bezel clockwise 
until the Bezel is tight.

WATCH CASE

BEZEL 

HOOK
STRAP



Dear Customer: 
Help your watch/jewelry retailer protect our environment by properly recycling 
the button cell battery in your watch. Professional jewelers and watch retailers 
are best equipped to replace the battery in your watch without damage to 
the watch case and movement inside. They have the specialized tools and 
experience to do the job right. Inexperienced people can scar the case and 
damage the water resistant seal – voiding your warranty. It is important to 
recycle your watch battery in an environmentally safe way. Watch batteries 
contain very small amounts of mercury, which is required to prevent corrosion 
of the battery and damage to your watch. There is no danger to you or your 
watch from the mercury because it is in the sealed battery. But you need to 
recycle your watch battery properly. Your professional watch/jewelry retailer is 
the best person to do this for you. These professionals collect used batteries 
and recycle them through licensed waste management companies.

Do our environment and your watch a favor. Ask your watch/jewelry 
professional to replace your battery when it expires.



TO RETURN YOU WATCH FOR SERVICING:
RETURN IT TO ANNE KLEIN CO. OR TO AN AUTHORIZED SERVICE CENTER;

IT SHOULD NOT BE RETURNED TO PLACE OF PURCHASE.

Carefully pack you watch in a sturdy box (do not send in a gift box for same 
will not be returned) and mail to:

ANNE KLEIN WATCHES

6015 Little Neck Parkway 
Little Neck, NY 11362

ATTN: Service Dept. 
Tel: +1 718 482-4195 
Email: servicedept@egluck.com

Clarity Ltd. 
Flat A- B, 12/F, 
Sing Mei Industrial Building 
29-37 Kwai Wing Road 
Kwai Chung, N.T. Hong Kong 
Tel: 852.2424.2211 
Fax: 852.2424.2077 
Email: service@egc-clarity.com

Requires (1) silver oxide )(1.55 volt) battery included



Because of possible loss, we recommend that you insure your watch, return 
receipt requested, when using the mail. If your watch requires cleaning, 
lubrication, battery changing, or needs a crystal replaced, ANNE KLEIN 
approved Service Centers may be available in your area. These repair 
facilities use ANNE KLEIN parts and components to assure quality and future 
performance. Free estimates are available in advance, should you need 
servicing or repairs not covered under the warranty. Repairs covered under 
the warranty may require proof of purchase, so retain the purchase receipt. 
For further information regarding ANNE KLEIN approved Service Stations and 
locations, please call the Service Centers listed above.



2 YEAR LIMITED WARRANTY

This Anne Klein Watch is warranted to you, the owner, for 2 years against all 
defects in material or workmanship. This warranty does not apply to normal 
wear and tear or abuse and excludes batteries, case, strap, crystal, or bracelet. 
In the event of a defect or malfunction of the movement within this period it 
will be repaired or replaced, at our option. No additional charge will be made 
unless additional servicing is necessary for reasons beyond our control such 
as accident, misuse, neglect or replacement of parts not warranted is required 
such as case, crystal, strap, bracelet or batteries in which event a moderate 
charge will be made.

The aforementioned remedy is exclusive. ANNE KLEIN shall not be liable for 
any incidental or consequential damages. Should any other part of your watch 
require repair, please use our Service Centers for quick an inexpensive repairs 
on your watch. This warranty gives you specific legal rights and you may also 
have other rights which may vary from country to country.



* SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE WITHOUT PRIOR NOTICE FOR PRODUCT 
IMPROVEMENT, DESIGN MAY VARY DEPENDING ON THE MODEL.
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15 Beaufort Court Admirals
Way Canary Wharf, London
United Kingdom E14 9XL
compliance@24hour-ar.com
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